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CpaBHHTENBbHAS XapaKTEPUCTUKA ITBITAHCKUX TUATICKTOB /
TOBOPOB OANTUICKOM SI3IKOBOM CEMBH IIbITAH (POMOB)

Kanunun B.A.
Jlonoou (Benuxobpumanus)

B nuHrBHCTHYECKOH IMTEpAType M0 M3YUYCHHIO S3bIKAa OANTHICKON IBITAHCKOW (POMCKOMN) SI3BIKOBO
CEeMbH OTCYTCTBYIOT PaOOTBHI MO LBITAHCKHM JAHANCKTaM / TOBOpPaM JaHHOM SI3BIKOBOM TpYMIIBI, B
ocobenHoctn auanekrtam JlarBum, Octonun u Ilompmm. B cratbe mnoapoOHO TpeacTaBieHBI
crierpIecKre OTINYUS AUAJeKTOB U TOBOPOB, KOTOPBIE HE OBUTH OTPaXKEHBI B JIUTEPATYpE U MOTYT
BBI3BATh 3aTPyJHEHHUS Y YUCHBIX.

Llens uccnenoBanus — onpeeieHne Hauboiee TUMMYHBIX U BaKHBIX TOUYEK AMBEPreHIINU JHAJICKTOB
BHYTPH OaNTHHCKOM IBITAHCKOM (POMCKOI1) SI3BIKOBOW CEMBH.

Marepuan u meroabl. MaTepuanioM TOCTYXHIH TIOJEBBIE 3allUCH W HAONIOIEHUS, WMEIOIIUECS
HY6HI/IK3HI/II/I, HX OIIMCAHUC, CPDABHCHUC U HUTOTOBBIM aHAJIH3.

Pe3syabTaTrhl U ux odcy:kaenue. OnrcaHyue U UCCICAOBAHUE BBICICHHBIX MOMEHTOB JIabHEHIIIETO
pacxXoaeHUs OANTUICKUX IBITAHCKUX TUAIIEKTOB ITOKA3aj0, YTO COBPEMEHHAS TIOJUTUYECKAs CUTYaIUs
mexnay EC ¢ omHoli cropoHsl u benapychto u Poccueir ¢ Apyroi CTOpPOHBI CIIOCOOCTBYET 3TOMY
JUHTBUCTUYECKOMY PACXOKACHUIO W YCYIyOnsieT mnpoOsieMbl OOBIKHOBEHHOTO OOLICHUS BHYTPH
OaNTUICKON IBITAHCKOW (POMCKOW) SI3BIKOBON CEMBH.

3akiroueHue. B CBsI3M C yCTAaHOBJICHHEM T'OCYAAPCTBEHHBIX I'paHULl Mexny EBpomeilckuM coro3zom
(JIutBa, JlatBuss  u Octonus) u bemapycpio, Poccuelr mpekparieHne H3y4yeHHs pyCCKOTO si3bIKa B
cTpaHax banTum 3aMeTHO YCKOPHWIIO TMPOIIECC AUBEPTEHITUN MEXIY ONM3KUMH U JTAXKe TOXKIECTBEHHBIMU
JUAIEKTaM{ BHYTPH OAITHHCKON IBITAHCKOM (POMCKOM) SI3BIKOBON CEMBH.

KaroueBble cjoBa: OaiTuiickue IpIraHe, pPoibl / KIaHbl / THUTYJbI, (OHETHKA, JEKCUYCCKHE
ITHYCCKHUEC pasiniusd, I/IH(i)I/IHI/ITI/IB, rpaMMaTUuicCKas AUBEPreHIMA, CaHCKPUTCKO-MHAYHUCTCKUEC
OCOOCHHOCTH, COTUIEMEHHUKH U3 Yanbca, ['epmannn, OuHIsHINM, 00IIas AWBEPIeHINS, YCYTyOIeHue
oOmIeHMS.

Comparative Characteristics of the Romani Dialects /
Subdialects of the Baltic Romani Language Family
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The Baltic Romani linguistic family literature lacks studies of the Romani dialects / subdialects of this
language group especially of the dialects of Latvia, Estonia and Poland. The paper presents specific
distinctions of dialects and subdialects which were not reflected in research and can cause researchers’
difficulties.

The research goal is to track down and define the most typical and important occurrences of
divergence within the Baltic Romani language family.

Material and methods. Field work recordings and observations, available publications, analytical
description, comparison and overall analysis were the research material.

Findings and their discussion. The analysis and description of the observed points of the further
deviation examples showed that the modern political situation between the EU on one side and Belarus
and Russia on the other side with a ban on free movement contributes to further linguistic divergence and
makes verbal and social misunderstanding in contacts worse between once similar dialects within the
Baltic Romani language family.

Conclusion. Due to the setting of state borders between the EU (Lithuania, Latvia and Estonia) on the
one hand and Belarus, Russia on the other hand, cessation of learning the Russian language obviously
accelerated the process of deviation between close and even identical dialects within the Baltic Romany
language family.

Key words. Baltic Roma, tribes / clans / titles, phonetics, lexical ethic difference, infinitive,
divergence in grammar, Sanskrit-Hindu peculiarities, co-tribesmen from Wales, Germany and Finland,
overall divergence, worsening of personal contacts.



